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INCIDENT DEPISTAGE SOLUTION
INCIDENT DETECTION SOLUTION

Mauvais spray pas assez puissant Vérifier le réglage de la pression La pression de l'eau et de l'air 
de l'eau et de l'air du fauteuil (la du fauteuil doit être réglée à 
différence entre la pression de l•eau 3,5 bars minimum (environ 50 
et de l•air ne doit pas excéder 1 bar) PSI)

Bad spray, not enough strong Check the good setting of the water The water and air pressure of 
and air pressure of the unit (the the unit must be set at 3.5
difference between the water and air bars minimum (about 50 PSI)
pressure should not exceed 1 bar)

Absence de sortie d'eau ou d'air (ou Vérifier la mise en place de l'embout Déboucher les 2 tubes de
des deux) de l•embout jetable sur l'adaptateur l'adaptateur avec un

instrument (tire-nerf)
Absence of water or air (or both) Check the setting up of the tip on Clear the 2 tubes of the 
discharge from the tip the adapter adapter with an instrument 

(barbed broach)

Problème d•eau dans l•air après le Vérifier l•état des joints de la seringue Changer les joints de la 
montage de l•adaptateur seringue en mauvais état
Problem of water in the air after Check the good shape of the O-rings Change the O-rings of the 
the set up of the adapter of your syringe syringe in bad shape

Problème d'eau dans l'air après montage Vérifier le positionnement et l•état du Dévisser l'adaptateur, remettre
de l'adaptateur ADEC2 ou petit joint au bout de l'adaptateur le petit joint en place, le 
de tout autre adaptateur se vissant changer s•il est en mauvais
sur la seringue état et revisser l'adaptateur
Problem of water in the air tube Check the positioning and the good Unscrew the adapter, set the
after setting up of the adapter shape of the small O-ring at the end small O-ring at the right
ADEC2 or any other adapter screwed of the adapter place, change it if it is in bad 
on the syringe shape and screw again the 

adapter

Problème d'eau dans l'air après montage Vérifier l' état du joint à l'intérieur Changer le joint à l'intérieur  
de l'adaptateur pour seringue DCI de la seringue de la seringue
Problem of water in the air tube Check the good shape of the O-ring Change the O-ring inside the
after setting up of the adapter for inside the syringe syringe
DCI syringe

Problème d•eau dans l•air sur la Vérifier l•état des joints de la seringue Changer les joints de la 
seringue KAVO D B seringue en mauvais état 
Problem of water in the air on the Check the good shape of the O-rings Change the O-rings of the 
syringe KAVO D B of your syringe syringe in bad shape

Problème de mise en place de Vérifier l'état de la bague en en métal de Changer ce clip si il est en 
l'adaptateur sur la dernière seringue   la seringue (le clip) mauvais état
Sirona (noire avec des boutons bleus)
Problem of setting of the adapter Verify the good shape of the metal ring on Change the metal ring of the 
Siemens C3 onto the latest Sirona the syringe (the clip) syringe if the shape is not good
syringe (black with blue buttons)

INCIDENTS COURANTS ET SOLUTIONS
TROUBLESHOOTING

INCIDENT DEPISTAGE SOLUTION
INCIDENT DETECTION SOLUTION

Difficulté pour monter l'adaptateur Vérifier que la référence de l'adaptateur Contacter le vendeur de la
corresponde bien à votre type de seringue Société PIERRE ROLLAND
Vérifier le montage correct de l'adaptateur Lire attentivement les 
sur la seringue instructions de montage

Difficulty to set up the adapter Check you have the right adapter to fit Contact your PIERRE
your type of syringe ROLLAND salesperson
Check the correct set up of the adapter Read carefully the assembly 
on the syringe instructions

Difficulté pour placer l'adaptateur Vérifier que les joints de l'adaptateur et Lubrifier les joints avant de
sur la seringue de la seringue ont été lubrifiés mettre en place l'adaptateur

Vérifier l'état des clips (anneaux en métal) Faire changer cette pièce par la
de la seringue maintenance de votre fauteuil

Difficulty to fit up the Check the o-rings of the adapter and the Lubricate the O-rings before
adapter on the syringe syringe have been lubricated setting up the adapter

Check the good shape of the clips Ask the person in charge of the
(metal rings) of the syringe maintenance of your unit to 

change this part

Perte de puissance de ou des sorties Vérifier le réglage de la pression de l'eau Régler la pression de l'eau et de
eau - air après montage de l'adaptateur et de l'air du fauteuil (la différence entre la l'air du fauteuil à 3,5 bars 

pression de l•eau et celle de l•air ne doit minimum (environ 50 PSI)
pas excéder 1 bar)

Loss of power of the air - water jet Check the air and water pressure of the Set the air and water pressure
after setting up the adapter unit (the difference between the water of the unit at 3.5 bars minimum

and air pressure should not exceed 1 bar) (about 50 PSI)

Eau passant par la sortie d'air de Vérifier le réglage de la pression de l'eau La pression de l'eau et de l'air du
la seringue et de l'air du fauteuil (la différence entre fauteuil doit être réglée à 3,5 

la pression de l•eau et celle de l•air ne doit bars minimum (environ 50 PSI)
pas excéder 1 bar)

Water through the air jet of the Check the good setting of the water and The water and air pressure of 
syringe air pressure of the unit (the difference the unit must be set at 3.5 bars

between the water and air pressure minimum (about 50 PSI)
should not exceed 1 bar)

Fuite d'eau entre l'adaptateur et Vérifier que l'embout jetable est Enfoncer à fond l'embout 
l'embout jetable enfoncé à fond sur l'adaptateur jetable sur l'adaptateur
Water leak between the adapter Check the disposable tip is pushed all Push all the way the 
and the disposable tip the way on the adapter disposable tip on the adapter
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Si l•incident persiste, contacter le vendeur de la Société PIERRE ROLLAND.
If the incident persists, contact the PIERRE ROLLAND salesperson.
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YOSHIDA V
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POUR COMMANDER : Réf. 203 952 : Adaptateur YOSHIDA V
TO ORDER: Ref. 203 952: Adapter YOSHIDA V

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Lubrifier la seringue, dévisser la
petite vis de l•adaptateur puis
clipser l•adaptateur sur la seringue
en le tournant et revisser la petite
vis.
Lubricate the syringe, unscrew the
small screw of the adapter then clip
the adapter on the syringe while
turning and screw again the small
screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



YOSHIDA II
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POUR COMMANDER : Réf. 203 950 : Adaptateur YOSHIDA II
TO ORDER: Ref. 203 950: Adapter YOSHIDA II

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Dévisser la petite vis, lubrifier la
seringue, clipser l•adaptateur en le
tournant et revisser la petite vis.
Unscrew the small screw, lubricate
the syringe, clip the adapter while
turning then screw again the small
screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



YOSHIDA I
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POUR COMMANDER : Réf. 203 949 : Adaptateur YOSHIDA I
TO ORDER: Ref. 203 949: Adapter YOSHIDA I

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Lubrifier la seringue et clipser
l•adaptateur en mettant les 2 points
face à face.
Lubricate the syringe and clip the
adapter with the 2 points face to
face.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

points /
points



TRIDAC II
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POUR COMMANDER : Réf. 203 944 : Adaptateur TRIDAC II
TO ORDER: Ref. 203 944: Adapter TRIDAC II

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Lubrifier la seringue et clipser
l•adaptateur en tournant.
Lubricate the syringe and clip the
adapter while turning.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



SIEMENS C3
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POUR COMMANDER : Réf. 203 941 : Adaptateur SIEMENS C3
TO ORDER: Ref. 203 941: Adapter SIEMENS C3

Adaptateur avec 3 joints
Adapter with 3 O-rings

1

2

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

1. Vérifier que la bague en métal
est en bon état. 2. Lubrifier les 3
joints et clipser l•adaptateur en
tournant. Si vous avez un
problème pour clipser votre
adaptateur, vous devez changer la
bague en métal de la seringue.
1. Check the good shape of the
metal ring. 2. Lubricate the 3 
O-rings and clip the adapter while
turning. If you have a problem to
set up the adapter you need to
change the metal ring of the
syringe.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



SIEMENS 4000
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POUR COMMANDER : Réf. 203 939 : Adaptateur SIEMENS 4000
TO ORDER: Ref. 203 939: Adapter SIEMENS 4000

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

B
A

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Vérifier que l•anneau en métal (le
clip) est en bon état.
Check that the metal ring (the clip)
is undamaged.

Dévisser la petite vis, lubrifier les
2 joints, enfoncer l•adaptateur dans
la seringue en tournant jusqu•à
audition d•un clic et revisser la
petite vis.
Unscrew the small screw, lubricate
the 2 O-rings, push the adapter in
the syringe while turning until you
hear a clic and screw again the
small screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

anneau en métal / metal ring



SIEMENS 2000
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POUR COMMANDER : Réf. 203 938 : Adaptateur SIEMENS 2000
TO ORDER: Ref. 203 938: Adapter SIEMENS 2000

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Vérifier que le ressort en métal (le
clip) est en bon état.
Check that the metal spring (the
clip) is undamaged.
Lubrifier la seringue et clipser
l•adaptateur en tournant.
Lubricate the syringe and clip the
adapter while turning.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

ressort / spring



RITTER COMBIJET
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POUR COMMANDER : Réf. 203 932 : Adaptateur RITTER COMBIJET
TO ORDER: Ref. 203 932: Adapter RITTER COMBIJET

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier la partie de l•adaptateur
rentrant dans la seringue avant de
le visser sur la seringue.
Lubricate the part of the adapter
going inside the syringe before
screwing it on the syringe.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



RITTER TOPJET
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POUR COMMANDER : Réf. 203 933 : Adaptateur RITTER TOPJET
TO ORDER: Ref. 203 933: Adapter RITTER TOPJET

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Lubrifier les 2 joints et clipser
l•adaptateur en le tournant.
Lubricate the 2 O-rings and clip the
adapter while turning.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



OSADA MSD
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POUR COMMANDER : Réf. 203 931 : Adaptateur OSADA MSD
TO ORDER: Ref. 203 931: Adapter OSADA MSD

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier la seringue et visser
l•adaptateur.
Lubricate the syringe and screw the
adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



OSADA MSA
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POUR COMMANDER : Réf. 203 930 : Adaptateur OSADA MSA
TO ORDER: Ref. 203 930: Adapter OSADA MSA

Adaptateur avec 1 joint
Adapter with 1 O-ring

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier le joint et visser
l•adaptateur.
Lubricate the O-ring and screw the
adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



OLYMPIA
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POUR COMMANDER : Réf. 203 927 : Adaptateur OLYMPIA
TO ORDER: Ref. 203 927: Adapter OLYMPIA

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Vérifier que le petit joint est au
bout de l•adaptateur.
Check that the small O-ring is at the
extremity of the adapter.

Lubrifier les 2 joints et visser
l•adaptateur.
Lubricate the 2 O-rings and screw
the adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



N.S.K - YOSHIDA III
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POUR COMMANDER : Réf. 203 926 : Adaptateur N.S.K - YOSHIDA III
TO ORDER: Ref. 203 926: Adapter N.S.K - YOSHIDA III

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Vérifier que le petit joint est au
bout de l•adaptateur.
Check that the small O-ring is at the
extremity of the adapter.

Lubrifier les 2 joints et visser
l•adaptateur.
Lubricate the 2 O-rings and screw
the adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



MORITA S12
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POUR COMMANDER : Réf. 203 973 : Adaptateur MORITA S12
TO ORDER: Ref. 203 973: Adapter MORITA S12

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings Déclipser l•embout d•origine de la

seringue en tirant.
Pull on the original tip of the
syringe to unclip it.

Lubrifier les 2 joints de l•adaptateur
et clipser le sur la seringue.
Lubricate the 2 O-rings of the
adapter then clip it on the syringe.

Enfoncer doucement et à fond
l•embout jetable sur la seringue.
Push slowly all the way the
disposable tip on the syringe.

New
Nouveau



MORITA 66
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POUR COMMANDER : Réf. 203 925 : Adaptateur MORITA 66
TO ORDER: Ref. 203 925: Adapter MORITA 66

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier les 2 joints et la partie de
l•adaptateur rentrant dans la
seringue et visser l•adaptateur.
Lubricate the 2 O-rings and the part
of the adapter going inside the
syringe and screw the adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



MORITA
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POUR COMMANDER : Réf. 203 923 : Adaptateur MORITA
TO ORDER: Ref. 203 923: Adapter MORITA

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier la partie de l•adaptateur
rentrant dans la seringue avant de
le visser sur la seringue.
Lubricate the part of the adapter
going inside the syringe before
screwing it on the syringe.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



LUZZANI V
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POUR COMMANDER : Réf. 203 920 : Adaptateur LUZZANI V
TO ORDER: Ref. 203 920: Adapter LUZZANI V

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Vérifier que le petit joint est au
bout de l•adaptateur.
Check that the small O-ring is at the
extremity of the adapter.

Lubrifier les joints et visser
l•adaptateur.
Lubricate the O-rings and screw the
adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



LUZZANI
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POUR COMMANDER : Réf. 203 919 : Adaptateur LUZZANI 
TO ORDER: Ref. 203 919: Adapter LUZZANI 

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Mettre les 3 tubes de l•adaptateur
dans les 3 trous de la seringue et
visser l•adaptateur.
Put the 3 tubes of the adapter into
the 3 holes of the syringe and screw
the adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Partie A /
Part A

3 trous       3 tubes
3 holes       3 tubes



LUZZANI
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Mettre en place le RACCORD LUZZANI sur la seringue dans l•ordre suivant : (1) pièce C, (2) pièce
B puis (3) visser la pièce A avec une clé alêne. Mettre les 3 tubes de l•adaptateur LUZZANI dans
les 3 trous du RACCORD LUZZANI et visser.
Set the junction RACCORD LUZZANI in position on the syringe in the following order: (1) part C,
(2) part B then (3) screw part A with an awl key. Put the 3 tubes of the adapter LUZZANI into
the 3 holes of the junction RACCORD LUZZANI and screw.

C        +       B     +        A
RACCORD LUZZANI

adaptateur/
adapter

2

1              2                3

POUR COMMANDER : Réf. 203 919 : Adaptateur LUZZANI - Réf. 203 953 : RACCORD LUZZANI
TO ORDER: Ref. 203 919: Adapter LUZZANI - Ref. 203 953: Junction RACCORD LUZZANI

Garder la seringue complète montée sur le cordon. Déclipser l•embout d•origine et
enlever les pièces encadrées ci-dessus.
Keep the complete syringe on the flex. Unclip the original tip of the syringe and
remove the parts framed above.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

3 trous       3 tubes
3 holes       3 tubes

2

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Ancienne seringue / Old syringe 



LUZZANI
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Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Ancienne seringue / Old syringe pièce intermédiaire / intermediate part

Garder la seringue complète montée sur le cordon. Déclipser l•embout d•origine et
dévisser la pièce intermédiaire avec une clé alêne.
Keep the complete syringe on the flex. Unclip the original tip of the syringe and
unscrew the intermediate part with an awl key.

POUR COMMANDER : Réf. 203 919 : Adaptateur LUZZANI - Réf. 203 954 : PIECE 347 - 
Réf. 203 960 : PIECE 344 C

TO ORDER: Ref. 203 919: Adapter LUZZANI - Ref. 203 954: PART 347 - Ref. 203 960: PART 344 C

1

1

A la place de la pièce intermédiaire, visser la
pièce 347 sur la seringue. 
Mettre les 3 tubes de l•adaptateur LUZZANI dans
les 3 trous de la pièce 347 et visser.
Instead of intermediate part, screw part 347 on
the syringe. 
Put the 3 tubes of the adapter LUZZANI into the
3 holes of part 347 and screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

347 adaptateur/ adapter

3 trous         3 tubes
3 holes         3 tubes

Pour certains anciens fauteuils VITALI et CEMM BOLOGNA
For some old VITALI and CEMM BOLOGNA units

Attention : Si votre seringue n•est plus équipée de
l•embout d•origine, enlever l•adaptateur déjà monté
sur la seringue. Enfoncer la pièce 344 C sur la seringue,
puis visser la pièce 347. Mettre en place l•adaptateur
LUZZANI comme indiqué ci-dessus.

Warning: If your syringe is not anymore equipped with the original tip, remove the
adapter already set on the syringe. Push part 344 C on the syringe, then screw part
347. Set the adapter LUZZANI in position as indicated above.

347344 C adaptateur/ adapter



KAVO H B
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Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

POUR COMMANDER : Réf. 203968 : Adaptateur KAVO H B
TO ORDER: Ref. 203968 : Adaptateur KAVO H B

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Vérifier que les joints de la seringue
sont en bon état.
Check that the O-rings of the
syringe are undamaged.

Lubrifier la seringue, dévisser la
petite vis, clipser l•adaptateur sur
la seringue en le tournant et
revisser la petite vis.
Lubricate the syringe, unscrew the
small screw, clip the adapter on the
syringe while turning and screw
again the small screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

joints / o-rings

Pour seringues KAVO n° 7730500 et n° 7730510.
For syringes KAVO nr 7730500 and nr 7730510.



KAVO G B

Page 83Page 82

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

POUR COMMANDER : Réf. 203 971 : Adaptateur KAVO G B
TO ORDER: Ref. 203 971 : Adapter KAVO G B

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Vérifier que les joints de la seringue
sont en bon état.
Check that the O-rings of the
syringe are undamaged.

Lubrifier la seringue, dévisser la
petite vis, clipser l•adaptateur sur
la seringue en le tournant et
revisser la petite vis.
Lubricate the syringe, unscrew the
small screw, clip the adapter on the
syringe while turning, and screw
again the small screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

joints / o-rings

Pour seringues KAVO n° 7730000 et n° 7730010.
For syringes KAVO nr 7730000 and nr 7730010.



KAVO E
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Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

POUR COMMANDER : Réf. 203 915 : Adaptateur KAVO E
TO ORDER: Ref. 203 915: Adapter KAVO E

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Vérifier que l•anneau en métal (le
clip) est en bon état.
Check that the metal ring (the clip)
is undamaged.

Lubrifier la seringue, dévisser la
petite vis, clipser l•adaptateur sur
la seringue en le tournant et
revisser la petite vis.
Lubricate the syringe, unscrew the
small screw, clip the adapter on the
syringe while turning, and screw
again the small screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

anneau en métal /
metal ring

Pour seringues KAVO ESTETICA n° 5730520 et n° 5730530.
For syringes KAVO ESTETICA nr 5730520 and nr 5730530.



KAVO D B
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Adaptateur avec 1 joint à monter
Adapter with 1 O-ring to set up

JOINT A ENLEVER
O-RING TO BE REMOVED

JOINT A ENLEVER
O-RING TO BE REMOVED

5730620

5730630
5730640

5730650

POUR COMMANDER : Réf. 203 970 : Adaptateur KAVO D B
TO ORDER: Ref. 203 970 : Adapter KAVO D B

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the syringe.
Vérifier que les joints de la seringue
sont en bon état.
Check that the O-rings of the syringe
are undamaged.

Enlever le petit joint situé au bout de
la seringue (voir dessin ci-contre) et
le remplacer par le joint fourni avec
l•adaptateur.
Remove the small O-ring located at
the end of the syringe (see drawing
opposite) and replace it by the one
provided with the adaptor.

Lubrifier la seringue, clipser
l•adaptateur sur la seringue en le
tournant et visser la petite vis de
l•adaptateur.
Lubricate the syringe, clip the
adapter on the syringe while turning,
then screw the little screw of the
adaptor.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Pour seringues KAVO SYSTEMATICA n°5730620, n°5730630, n°5730640 et
n°5730650.
For syringes KAVO SYSTEMATICA nr5730620, nr5730630, nr5730640 and
nr5730650.



KAVO C
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Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

POUR COMMANDER : Réf. 203 913 : Adaptateur KAVO C
TO ORDER: Ref. 203 913: Adapter KAVO C

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Vérifier que l•anneau en métal (le
clip) est en bon état.
Check that the metal ring (the clip)
is undamaged.

Lubrifier la seringue, dévisser la
petite vis, clipser l•adaptateur sur
la seringue en le tournant et
revisser la petite vis.
Lubricate the syringe, unscrew the
small screw, clip the adapter on the
syringe while turning, and screw
again the small screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

anneau en métal /
metal ring

Pour seringues KAVO MONDIAL ATLANTICA n° 5730600 et n° 5730610.
For syringes KAVO MONDIAL ATLANTICA nr 5730600 and nr 5730610.



KAVO B
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Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

POUR COMMANDER : Réf. 203 912 : Adaptateur KAVO B
TO ORDER: Ref. 203 912: Adapter KAVO B

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Lubrifier la partie de l•adaptateur
rentrant dans la seringue avant de
le clipser sur la seringue.
Lubricate the part of the adapter
going inside the syringe before
clipping it on the syringe.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Pour seringue KAVO AMADEUS.
For syringe KAVO AMADEUS.



HOLLAND DENTAL
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Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

POUR COMMANDER : Réf. 203 910 : Adaptateur HOLLAND DENTAL
TO ORDER: Ref. 203 910: Adapter HOLLAND DENTAL

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Vérifier que le petit joint est au
bout de l•adaptateur.
Check that the small O-ring is at the
extremity of the adapter.

Lubrifier les joints et visser
l•adaptateur.
Lubricate the O-rings and screw the
adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



HANAU
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Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

POUR COMMANDER : Réf. 203 909 : Adaptateur HANAU
TO ORDER: Ref. 203 909: Adapter HANAU

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Vérifier que le petit joint est au
bout de l•adaptateur.
Check that the small O-ring is at the
extremity of the adapter.

Lubrifier les 2 joints et visser
l•adaptateur.
Lubricate the 2 O-rings and screw
the adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



GNATUS
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Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings

POUR COMMANDER : Réf. 203 908 : Adaptateur GNATUS
TO ORDER: Ref. 203 908: Adapter GNATUS

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Dévisser l•écrou avec une clé alêne.
Unscrew the nut with an awl key.

Vérifier que le petit joint est au
bout de l•adaptateur.
Check that the small O-ring is at the
extremity of the adapter.

Lubrifier les 2 joints et visser
l•adaptateur.
Lubricate the 2 O-rings and screw
the adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.



FLEX
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Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

POUR COMMANDER : Réf. 203 907 : Adaptateur FLEX
TO ORDER: Ref. 203 907: Adapter FLEX

Déclipser délicatement l•embout
d•origine de la seringue. Lubrifier
abondamment la seringue.
Unclip softly the original tip of the
syringe. Lubricate abundantly the
syringe.

Dévisser la petite vis puis clipser
l•adaptateur sur la seringue en le
tournant et revisser la petite vis.
Unscrew the small screw then clip
the adapter on the syringe while
turning it and screw again the small
screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Seringue noire
Black syringe
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FARO SYR

POUR COMMANDER : Réf. 203 972 : Adaptateur FARO SYR
TO ORDER: Ref. 203 972: Adapter FARO SYR

Dévisser l•écrou d•origine de la
seringue.
Unscrew the original nut from the
syringe. 

Retirer la partie restante en tirant
dessus.
Pull the remaining part to remove
it.

Mettre l•adaptateur dans la seringue
puis revisser l•écrou d•origine.
Push the adapter into the syringe,
then screw the original nut of the
syringe.

Enfoncer à fond l•embout jetable. Il
est normal qu•il reste un espace
entre l•embout jetable et l•écrou de
l•adaptateur.
Push all the way the disposable tip.
It is normal to have a space
between the disposable tip and the
nut of the adapter.

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring
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New
Nouveau



FARO V
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POUR COMMANDER : Réf. 203 905 : Adaptateur FARO V
TO ORDER: Ref. 203 905: Adapter FARO V

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Vérifier que le petit joint est au
bout de l•adaptateur.
Check that the small O-ring is at the
extremity of the adapter.

Lubrifier les 2 joints et visser
l•adaptateur.
Lubricate the 2 O-rings and screw
the adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings



FARO ELECTRONIQUE II
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POUR COMMANDER : Réf. 203 902 : Adaptateur FARO ELECTRONIQUE II
TO ORDER: Ref. 203 902: Adapter FARO ELECTRONIQUE II

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier le joint et visser
l•adaptateur.
Lubricate the O-ring and screw the
adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur avec 1 joint
Adapter with 1 O-ring



FARO ELECTRONIQUE
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POUR COMMANDER : Réf. 203 901 : Adaptateur FARO ELECTRONIQUE
TO ORDER: Ref. 203 901: Adapter FARO ELECTRONIQUE

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier le joint et visser
l•adaptateur.
Lubricate the O-ring and screw the
adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur avec 1 joint
Adapter with 1 O-ring



FARO C2
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POUR COMMANDER : Réf. 203 904 : Adaptateur FARO C2
TO ORDER: Ref. 203 904: Adapter FARO C2

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue en appuyant sur le bouton.
Unclip the original tip of the
syringe while pushing the button.

Enlever le petit joint situé au bout
de la seringue et le remplacer par le
joint fourni avec l•adaptateur.
Remove the small O-ring located at
the end of the syringe and replace
it by the one provided with the
adapter.

Lubrifier la seringue, appuyer sur le
bouton de la seringue et enfoncer
l•adaptateur sur la seringue en le
tournant.
Lubricate the syringe, press the
button of the syringe and push in
the adapter on the syringe while
turning it.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

bouton / button

joint à enlever / 
O-ring to remove

bouton / button
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Adaptateur avec 1 joint à monter
Adapter with 1 O-ring to set up



FARO C
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ENLEVER LA BAGUE EN METAL
REMOVE THE METAL RING

POUR COMMANDER : Réf. 203 903 : Adaptateur FARO C
TO ORDER: Ref. 203 903: Adapter FARO C

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue en tirant sur celui-ci.
Unclip the original tip of the
syringe while pulling it out.

Enlever la bague en métal (le clip)
de la seringue. Lubrifier la seringue
puis dévisser la petite vis et clipser
l•adaptateur sur la seringue en le
tournant et revisser la petite vis.
Remove the metal ring (the clip) of
the syringe. Lubricate the syringe
then unscrew the small screw and
clip the adapter on the syringe
while turning it and screw again the
small screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Bague en métal/
Metal ring
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Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring



ENGLE
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NOUVELLE SERINGUE
NEW SYRINGE

POUR COMMANDER : Réf. 203 947 : Adaptateur ENGLE
TO ORDER: Ref. 203 947: Adapter ENGLE

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Vérifier que le petit joint est au
bout de l•adaptateur.
Check that the small O-ring is at the
end of the adapter.

Lubrifier les 2 joints puis visser
l•adaptateur.
Lubricate the 2 O-rings then screw
the adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings



EMDA
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ENLEVER LA BAGUE EN METAL
REMOVE THE METAL RING

POUR COMMANDER : Réf. 203 899 : Adaptateur EMDA
TO ORDER: Ref. 203 899: Adapter EMDA

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue.
Unclip the original tip of the
syringe.

Enlever la bague en métal (le clip). 
Remove the metal ring (the clip).

Lubrifier la seringue, dévisser la
petite vis puis clipser l•adaptateur
sur la seringue en le tournant et
revisser la petite vis.
Lubricate the syringe, unscrew the
small screw then clip the adapter
on the syringe while turning and
screw again the small screw.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring

Bague en métal/
Metal ring



DENTALEZ
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POUR COMMANDER : Réf. 203 898 : Adaptateur DENTALEZ
TO ORDER: Ref. 203 898: Adapter DENTALEZ

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Vérifier que le petit joint est au
bout de l•adaptateur.
Check that the small O-ring is at the
extremity of the adapter.

Lubrifier les 2 joints puis visser
l•adaptateur.
Lubricate the 2 O-rings then screw
the adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur avec 2 joints
Adapter with 2 O-rings



D.C.I
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POUR COMMANDER : Réf. 203 896 : Adaptateur D.C.I
TO ORDER: Ref. 203 896: Adapter D.C.I

Déclipser l•embout d•origine de la
seringue en appuyant sur la bague
autour de cet embout.
Unclip the original tip of the
syringe pressing on the ring around
this tip.

Clipser l•adaptateur en appuyant
sur la bague.
Clip the adapter pressing on the
ring.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring bague / ring



DABI ATLANTE II
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POUR COMMANDER : Réf. 203 967 : Adaptateur DABI ATLANTE II
TO ORDER: Ref. 203 967: Adapter DABI ATLANTE II

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier le joint puis visser
l•adaptateur.
Lubricate the O-ring then screw the
adapter.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur avec 1 joint
Adapter with 1 O-ring



COLIBRI STYLO II
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POUR COMMANDER : Réf. 203 894 : Adaptateur COLIBRI STYLO II + Tube COLIBRI II
TO ORDER: Ref. 203 894: Adapter COLIBRI STYLO II + Tube COLIBRI II

Dévisser l•embout et le tube
d•origine de la seringue au niveau
de la flèche en gardant l•intérieur
de la seringue en place.
Unscrew the original tip and tube of
the syringe at the level of the arrow
keeping the inside of the syringe in
place.

Lubrifier le joint, visser le tube
COLIBRI II sur la seringue, puis
l•adaptateur sur le tube COLIBRI II.
Lubricate the O-ring, screw the
tube COLIBRI II on the syringe, then
screw the adapter on the tube
COLIBRI II.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur avec 1 joint
Adapter with 1 O-ring

embout / tip

tube / tube

tube Colibri II / tube Colibri II

joint / O-ring



COLIBRI STYLO I
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POUR COMMANDER : Réf. 203 893 : Adaptateur COLIBRI STYLO I
TO ORDER: Ref. 203 893: Adapter COLIBRI STYLO I

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier la partie de l•adaptateur
rentrant dans la seringue avant de
le visser sur la seringue.
Lubricate the part of the adapter
going inside the syringe before
screwing it on the syringe.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.

Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring



COLIBRI NEO 7
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POUR COMMANDER : Réf. 203 892 : Adaptateur COLIBRI NEO 7
TO ORDER: Ref. 203 892: Adapter COLIBRI NEO 7

Dévisser l•embout d•origine de la
seringue.
Unscrew the original tip of the
syringe.

Lubrifier la partie de l•adaptateur
rentrant dans la seringue avant de
le visser sur la seringue.
Lubricate the part of the adapter
going inside the syringe before
screwing it on the syringe.

Enfoncer à fond l•embout jetable.
Push all the way the disposable tip.
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Adaptateur sans joint
Adapter without any O-ring










































